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ClIOCOBHU BUPAKEHHA EMOUINMHO-OOIHHOI'O 3HAYEHHA HAUMEHYBAHb-
IJEHTU®IKATOPIB Y XYAOXHbBOMY TEKCTI
(wa marepiani ppaHIy3bKOi MOBH)

VY craTTi OKpeciieHo crierudiky BUpaXeHHS eMOIIHOTo 3a0apBIeHHS 0COOOBMX IMEH Ha MpHUKIagaxX GpaHIy3bKOi
miteparypu XX CTONITTS Ta BHOKPEMJICHO THITM BapiaHTIB eMOIIHO 3a0apBiieHMX OCOOOBHX IMEH Ha IapagurMa-
TUYHOMY Ta CHHTarMaTH4HOMY piBHsX. HaliMeHyBaHHS-11eHTH(]IKATOP, OCHOBY SIKOTO CTaHOBHUTH OCOOOBE iM’s,
BUKOPUCTOBYIOTh HE TUILKH AN imeHTU(IKAIT 0COOHM, a W BOAHOYAC IS BUPAKCHHS EMOIIMHO-OI[IHHOTO CTaBJICHHS
aBTOpa MOBJICHHS 10 #oro Hocis. OCKinbKM HOpMaTHBHa (GopMa 0coOOBOro iMEHI € 3aBXIW HEHTpanbHO, OyIb-siKi
BIAXWJICHHS BiJ L€l HOPMHU € eMouiiiHO 3abapiieHi. [Ipu mapagurMaTtiyHOMY aHallizi 0coOOBe iM’Sl 31CTaBISETHCS 3
IHIIUMU (pOpMaMHU IMEHI, SIKi BXKUBAIOTHCS sl imeHTHdiKaMii oHIET 1 Ti€l % 0CcOOM 1 BUCTYyMAae SK €IUHUA CIOBECHHIMA
3HAK, 10 YTBOPIOE HaWMCHyBaHHS-iIeHTU(IKaTOp. EMOIiHO-0OIliHHEe 3HAYeHHS OCOOOBOTO IMEHI MOXKHA BHSBHTH
NUIIXOM TOPIBHSAHHA 3 HOrOo HOPMAaTHBHHM BapiaHTOM. 3alle)KHO Bif Xapakrepy Moam¢ikamii HopMaTtwBHOI (hopMu
BHOKPEMITIOEMO TPH THIH BapiaHTiB: (hOHETHYHI Ta opdorpadidfi; CIOBOTBOPYi; CHHTAKCHYHI. J[0 MArpymu CIOBO-
TBOPYHMX BapiaHTIB MU BIIHOCHMO HacaMIIepel TiMOKOPHCTHYHI (opMH 0COOOBMX iMEH, IpOIlEC YTBOPEHHS SKUX €
HabaraTo MEHII YMOpPSIKOBAHUH 1 pETIIaMEHTOBAaHWH, HIX TIMOKOPHUCTHYHE (POPMOTBOPEHHS BiJ 3aranbHUX HasB. [Ipn
CHHTarMaTUIHOMY aHaJi31 pO3TIIAIOTh BECh CKJIaJl HAfMEHYBaHHS: BOHHU MICTATH HE TUIBKH 0co0OBE iM’s, aje i Oynab-
KA IETepPMiHATHB YU CyO’ €KTHO-OILIHHE O3HadeHHs. Takuil crocid BHpaXCHHS eMOLIWHO-OLIHHOTO 3HAYCHHS Haii-
OUTBII XapaKTepHHH I (PPaHIy3bKOI MOBH, IO € aHATITHYHOK 33 CBOIM ckiamoM. OuYeBHAHO, MI0 HAHMCHYBaHHSI-
ineHTH(IKATOpU BBEJCHI 03HAYCHUM/HEO3HAUCHUM apTHKJIEM, BKa3iBHUM NPUKMETHHKOM, NPUCBIHHUM MPUKMETHHUKOM
CIYT'YIOTh JUIS TepefaHHs JesSKOro eMOIIHHO-OI[IHHOTO 3MICTY, OCKIIBKM IMOsIBAa B HUX JIETEpPMIHATHBIB HE 3yMOBIICHA
notpedamu igeHTHdikamii. ¥ BU3HAYEHHI XapakTepy €MOLIWHO-OI[IHHOIO 3HAYeHHs HaliMEHyBaHb 1JeHTH(IKATOpIB
(MO3UTHBHA 4M HEraTHUBHA OI[IHKA) Tpeda MiJAKPECIUTH POJIb KOHTEKCTy. Haire mociikeHHst BiIKpUBae MOXIMBOCTI LIS
MOJANBIIOTO aHANi3y MOMi(QYHKIIOHATEHOCTI (PaHIy3bKHX XyMOKHIX OCOOOBHX IMEH Ha MaTepiami pPi3HHX >KaHPIB
(hpaHITy3bKOi JIITEPATypH Ta B PI3HUX CTHIIIX MOBJICHHS.

KuarouoBi ciaoBa: ocoboBi iMeHa, HaliMeHyBaHHS-iIeHTH(]IKaTOp, XYHOXKHIH TEKCT, MapaiurMaTHIHUA aHawi3,
CHHTarMaTUYHUN aHaJI3.

IMocranoBka HayKOBOI MpodJieMu Ta ii 3HaYeHHA. Po3risi cnetmdiku ocodoBux imeH (maii — Ol),
AK1 pealni3yloTh pi3Hi QYHKIIT B XyI0)KHHOMY TEKCTI, 3IMIIAETHCS aKTyaJIbHUM HANpsSIMOM OHOMAC-
TUYHUX Jociimkenb. Onnieto 3 ynkuiit Ol € pynkuis inenTudikarii, sKa NosIrae y BUAUICHH] KOH-
KPETHOI1 0cOOM 4M Ipymu oci0 sIK yYaCHHMKIB OyIb-sKoi cuTyawii. ¥ XyJOXKHBOMY TEKCTI 151 (DYHKIIis
HaOupae HOBUX OOpHCIB, OO 1JIs1 CTBOPEHHS 00pa3y NepcoHaka MUCbMEHHUKH BUKOPUCTOBYIOTH Ol
HOEAHYIOUH 300pakaabHO-BUpPAXKaIbHI 3aCO0M XyI0XHbOro TBopy. HalimenyBaHHsA-11eHTHDIKATOD,
OCHOBY SIKOTO cTaHOBUTH Ol, MOke MICTUTH BKa3iBKy Ha JESKY PUCY UM O3HAKH, IO BUPI3HSIE 0COOY
3-MOMDXK 1HIIMX. Taki 03HaKu € KOMYHIKaTHBHO 3HAYyIOI iH(opMaIlli€to, ika € CyTTEBOIO /IS MEB-
Hoi cutyanii. O3HaKu, aKkTyasai30BaHi IpyNo0 HallMeHyBaHHs-11IeHTU(]IKAaTOpa, TaK YU 1HAKIIIE I1OB’ si-
3aHI 3 CEMAHTHMKOIO IHIIMX YJICHIB PEUYEHHS YW €JIEMEHTIB HalOJIMKUoro KOHTEKCTy. B neskux BH-
najikax Il O3HAKM CTalOTh HEHade TOYKOIO BIJUIIKY, YMOBOIO CY/IKEHHS, K€ MICTUTHCS B NEBHOMY
pPEYEHHI, TOMYy aBTOp BBa)ka€ 3a HEOOXI1JIHE aKTyali3yBaTH 10 iHpopMalito. Bka3iBka Ha KOMyHiKa-
TUBHO 3Hauylly o3Haky Hocis Ol cynpoBO/UKyeTbcs eMOLIMHOIO OLIHKOKW 0coOu. [l BUpasKeHHs
€MOIIIHO-OLIIHHOTO 3HauYeHHs Oy/b-skoro Ol B MOBJIEHHI Ba)JIMBO BCTAHOBUTH HOPMY Ha3HBaHHS,
sIKa BU3HAYAETHCSI HA OCHOBI IparMaTUYHUX ACHEKTIB CUTYyallli CIIIKYBaHHS 1 HacaMIepe]l COLiaIbHO-
IPYHOBOi HaJIEKHOCTI MOBISI 1 0cOOM, SIKY BIH IMeHYye. Yci BUMajky, y sikux OI, mo BXoauTh 110
CKJIaay HaliMeHyBaHHA-1eHTU(iKaTopa, HaOyBae eMOLIHHO-OLIIHHOTO 3HAYEHHS, MOXKHA MOAUTUTH
Ha JIBl TPYIH, 3aJI€KHO BiJ] TOTO, Ha SIKOMY PIiBHI aHAI3y — MapaJUurMaTHYHOMY UM CHHTarMaTHYHOMY —
BUSIBJISIETHCS] €MOIIIITHO-OIliHHE 3HAYEeHHSI.

AHani3 gociikenb Hiei mpodjaemu. BupuenHto cemantuku niteparypHux Ol mpucssiueHo mpaiii
Oaratrox MoBo3HaBIIB (A. lo3a, XK. Kypunosuy, XK. lamyper, M. I'pesic, E. IlimonH, A. B. Cymne-
panceka, E. b. Marazanuk, 0. A. Kapnenko). AHanitusm (ppaHiry3pK0i MOBU 3yYMOBIIIO€ TTOCTIHHUN
iHTepec 10 nomidyHkuioHambHOCTi Ol Ta MosBy HOBUX CIOCOOIB BUpaXKe€HHsI OLiHHOTO 3HaueHHs Ol
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B XYIOXHBOMY TeKCTi Ta cydacHoMy auckypci (OK. Momino, K. XKonaccon). BiacyTHicTh €nuHOi
knacudikarii miteparypaux (aBropcbkux) Ol 3yMOBHMIIa aKTyallbHICTh HAIIIOTO JOCIIKSHHS.

Merta i 3aBJaHHAl CTATTi — MOCHIIUTH Ta Kiacu(]iKyBaTH TUIM BapiaHTIB €MOIiiHO 3abapB-
nenux Ol mpu cuHTarMaTHYHOMY Ta MapaJUrMaTHYHOMY aHAi31.

Buxkiiag ocHOBHOro Marepiajy i OOIPYHTYBAHHSI OTPMMAHUX Pe3yJIbTATIB H0CJiIKEeHHS.
OcCKiNbKM HOpMaTHBHE 1M sl 3aBXKAM HEUTpalIbHE, EMOLIHHO-OIHHOTO 3HAYCHHS Ha0yBaIOTh JIMIIE Ti
dbopmu, SKi € BIIXWUICHHAMH BiJ yCTaJeHOI JUIsi KOHKPETHOI COIIaJibHOI IPYIIMd HOPMHU IMEHYBAaHHS
moanHu. HopMaTHBHEM MU BBa)Ka€MO iIMEHYBAHHSI, 32 JJONIOMOTOIO SIKOTO 3BHYAHO OJJHa KOHKPETHA
oco0a B aHAJIOTIYHIN cuTyallli i1eHTudikye iHITY 0c00y. Byab-sKi BIIXUICHHS BiJl 11i€1 HOPMH € €MO-
1iitHo 3abapsieni. Hampukiaa, eMouiiHO-OIHHOTO 3HaUYEHHS MOXe HaOyTH HaBiTh oQiliiiHe mac-
noptae Ol Madeleine, sikiio BOHO panToM 3aMiHHUTB MPH iAeHTH(IKAIT 0COOHM 3BUYHY Ui MOBIIS B
HeooiiiiHoMy orouyeHHi popmy Mado. ®opmu le Jean, la Catherine marote HynbOBE eMoLilHO-
OLIIHHE 3HAU€HHs, 3’ ABJSIOYUCH B I10IEHHOMY [TI0OYTOBOMY CIIIJIKYBAaHHI KHUTEJIB TOTO YU TOTO Ceja.
L1i  ¢popmu HaOyBarOTh EMOLIIHO-OI[IHHOTO 3HAYECHHS B MOBJICHHI COLIAIBHUX TPYII, U1 IKUX BOHU
He € HopMaTUBHUMU. CIliJl BIJ3HAUYUTH, 1110 B JESIKUX BUIAJKaX IPU BU3HAYEHHI €MOLIMHO-OL[IHHOTO
3HA4YCHHS IMEH CJIiJ 3Ba)KaTH HE TUIBKH COLIaIbHO-TPYIIOBY, a i Ha iHAMBITyalbHy HOPMY iIMEH.

Yeci Bunaaky, y skux Ol, o BXOAUTH 0 CKJIaay HaliMeHyBaHHS-iIeHTU]iKaTopa, HabyBae emMo-
[IHO-OLIHHOTO 3HAYEHHS, MOXXHA TOAUIMTH Ha JBI TPyNH, 3aJIEKHO BiJ TOrO, HAa SKOMY piBHI
aHaJi3y — NapaAurMaTHYHOMY YM CHHTarMaTMYHOMY — BUSBIISETHCS €MOLINHHO-OLIHHE 3HAuY€HHS.
[Tpu nmapaaurmarnynomy anamizi Ol 3icraBnserbes 3 iHmmMME Gpopmamu O, sKi BKUBAIOTHCS IS
inentudikamii oxHiei 1 Tiel x ocoOu. Ilpu cuHTarMaTMyHOMY aHami3l PO3IIIAJAETHCS BECh CKIIAJ
HallMeHyBaHHA-1AeHTUiKaTOopa, HE 0OMexyrunch Ol.

Ha piBHi mapagurmatuusoro ananizy Ol BucTymae sK €IMHUI CIOBECHHUI 3HAK, IO YTBOPIOE
HaiiMeHyBaHHA-11eHTUiKaTop. EMomiiiHo-oninHe 3Ha4eHHss Ol MOXHA BUSBUTH NUISXOM 3iCTaBIICH-
Hs Hloro 3 HopmaTtuBHUM BapianToM Ol, sikuMm Haiyacrtinie € oro nacrnoptHa ¢opma. 3ajexHo BiA
xapakrepy Moaudikamii HopMaTuBHOI hopmu Ol BHOKPEMITIOEMO TpU THUIH BapiaHTIB: (JOHETUYHI Ta
opdorpadiyni; CIOBOTBOPYI; CAHTAKCHYHI.

[Mpuknagamu poneTnuHUX Ta opdorpadiyHux BapiaHTIB MOXKYTH CIYI'yBaTH TakKi HaliMEHYBaHHS:
Jacques-Jaques [17, c. 242]; Botugat-Botegat-Botéga-Brotega [20, c. 18].

VY rpymy CIOBOTBOpPYHX BapiaHTIB MU BIJHOCHMO HacaMIiepe]] TIMOKOPUCTUYHI PopMH, sIK1 IO~
JsI€EMO Ha J1Ba miATumnu. J{o mepmoro HanexaTb pi3Hi popmu iMeH (Prénoms), 3adikcoBaHi B CIOBHU-
Ky A. [lo3a [9], Ak 3araibHONpPUHHSATI TIIIOKOPUCTUKHU nacnoptHoi ¢popmu Ol um Taki, mo Mopdono-
riyHO UM (DOHETUYHO 3 HEi BHUBOISATHCS: Elisabeth-Beth-Eli-Elisa-Zaza-Zabeth. {o uporo HiATHITY,
OKpIM TINOKOPUCTUK, YTBOPEHUX CHUHTETUYHHM CHOCOOOM, MM BIJHOCHUMO aHAIITUYHI YTBOPEHHS
tumy Petit-Jean. Enement “petit” Gararo MoBo3HaBILiB KBamiikye sk adikcaabHy Mopdemy-Tpe-
dbikcoin [4].

Jlpyruii miATHIT CTAHOBIISATE POPMHU iMeH (Prénoms), o € iHIUBiAyaTbHUMH yTBOpeHHIME: Salome-
Smé [6]; Jean-Marc-Joubi [21]. SIk Bifg3HAYarOTh MOCTITHUKH Pi3HUX MOB, MPOIEC YTBOPEHHS
rinokopuctuk Big Ol Habarato MeHII ymOpsSIKOBaHUN 1 perjaMEHTOBAHUM, HIXK TIMOKOPUCTUYHE
(dopMOTBOpEeHHS Bif 3arajgbHUX Ha3B [4; 15]. Ol BiApI3HAIOTHCSA BiJ 3arajbHUX Ha3B YMCICHHILINM 1
OaraTIIMM apceHalIoM BapiaHTIB. Y 1M AUISHII BIIKPUBAETHCS MUPOKUN MPOCTIP IS CIIOBOTBOPYOi
¢anrasii moauHu. ['inokopucTryHi (opMHU 4acTo Hi MOP(OIIOTIYHO, Hi (POHETUYHO HE MOXOASThH BiJ
MMOBHUX IMEH, TOOTO MOXYTh OyTH HOBUMH ciioBamu, HOBUMHU Ol [4]. Jlo mpyroro miaTHITy TaKOX
HaJIexaTh pi3Hi Bapiantu npizunr: Failleroy-Faille, Rostachiewitz-Witz, Morel-Momo.

VY neskux BHUIIaAKax MOXIJHI BiJl MPI3BHIL, 10 MAaOTh OJJTHOTO aBTOPA, YTBOPIOIOTH HU3KY (OPM.
Hamnpuknan, Pinuche — Pinuchet — Pinoche — Pinoufle — Pinuchard, yrBopeni repoem-omnoinauem
B1JI TIpi3BHUIIA OAHIET 3 MOCTIMHKUX AiiloBUX 0ci0 merektuBiB @. [lapa [8]. Lli BapianTH € cBOro poay
aikcaJlbHUMU JiIepuBaTaMy BiJ npizBuia. [Ipote TpamistoTbes i GOpMHU YTBOPEHI IHIIMM CIIOCOOOM.
[TacnoptHe OI mMoxe Tak Moau@ikyBaTucs, 10 Horo opma crae CHiB3BYyYHOIO (TMIOBHICTIO UM YacT-
KOBO) OyIb-sikoMy 3Hauymomy cioBy. Och, HampuKkiaja, BapiaHTu npizBuma Testevel , ogHoro 3
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nepconaxiB “Xponiku cim’i ITack’e” XK. Jlroamens [11]: Testebiche, Testibroche, Testebraque,
Testemiche, Testeboule, Tétard, Testefiche, Testemufle, Testefoutre. V upomy psiny € dopmu, siki
BUPaKaIOTh KOHKPETHY (HEraTUBHY) OLIIHKY, Ky aBTop aae Hocito Ol : Testemufle, Testefoutre. Crix
3ayBaXXUTH, IO MOJIOHE CIOBOTBOPEHHS MPI3BUINA JIFOJWHU 3aBXKIU €MOIIiHO 3abapeieHe. [um
CIIOTBOPEHI (popMHU BiZIPI3HSIOTHCA Bl (HOpM, SIKI € HACHIIKOM 3BUYAHHOTO CKOPOYEHHS MPI3BHINA 1
SKI MOXKYTh HE MaTH €MOIIIHOTO 3a0apBIICHHS.

Jlo rpynu cnoBoTBopunx BapiantiB Ol Hanexars i1 iHinianeHi abpepiatypu tuny B. B. — Brigitte
Bardot, siki ocTaHHIM YacoM CTajid IIMPOKO BXKMBAHMMH, OCOOJHMBO U HaliMEHYBaHHS BiJJOMHUX
mroned. HazuBanHs 3a nonmomororo monionux BapianTiB Ol 3BHYaiiHuX JI0Jei BUpaxae eMolilHe,
3BHYAIHO IPOHIYHE CTABJICHHS aBTOpPa MOBJICHHS JI0 11i€l ocoou. Take, HaNpUKIIa1, CTABICHHS Teposi-
onoBigada nerektuBiB @. Jlapa no npyxunu nosjineicekoro beprop’e. 1o xiHKy 4acTo IMEHYIOTH 3a
JIOTIOMOT0r0 OyKBEeHOi abpeBiaTypu, YTBOpPEeHOi 3 il IMEHi 1 Mpi3BHUINA, SK, 30KpeMa, B HACTYITHOMY
peueHHi, siKe MOBIIOMIISIE MIPO peakiito magam beprop’e Ha Te, 1m0 ii YONIOBIK MOMHIIKOBO KYIHUB
nopory BepMminens 3amicthb aenreBoi - A la suite de cette méprise, B. B. (lisez Berthe Bérurier) lui a
jeté les pates au visage [8, c. 158]. ExcrpecuBHicTs ¢opmu B. B. MiACHIIOETHCS THM, IO BOHA
30iraeThbcs 3 BiIOMUM HaliMeHyBaHHSM bpixit bapmo, mopiBHATH 3 SKOIO TOBCTY 1 HerapHy bepry
Beprop’e myxe BaxKKo.

JI0 CHHTaKCHYHHX BapiaHTiB MU BiTHOCUMO OJHOWICHH 1 OaraTowIieHH, BBAKAIOYH 1X CTPYKTYp-
HUMH BapiaHTamMu OJHOro i Toro >x moBHoro Ol moxuuu: Marie, Marie-Christine, Mlle Favre,
Marie-Christine Favre. Jlo ui€ei rpynu Hanexatb cnionyuerns Ol 3 Takumu clioBamu, sik Monsieur,
madame, mademoiselle Ha Tiii ocHOBI, 110 IIi ci0Ba, 3’sBiIA0OYKCH y mapi 3 Ol, HAOIWKAIOThCS 3a
3MICTOM J0 CEMAaHTHYHO CITYCTOIIEHUX CUTHAJIB aHTPOMOHIMIB [16].

Ha piBHI cMHTarMaTM4HOTO aHali3y OCOOJIMBICTIO HaliMEHYBaHb-11€HTU(]IKATOPIB € CUHTarMa-
TUYHUN CKJIAJ: BOHM MICTATh He Tutbku OI, a i Oynp-sKuil JeTepMiHATHB YU CyO’ €KTHO-OIIHHE
o3HaueHHs. Ol TyT yacTo Mae HOpMaTuBHY (hopMy. Takuii coci®é BHpakeHHS €MOIIHO-OI[IHHOTO
3HAYeHHs HAWOUTBII XapaKTepHUN Ui (PpaHIly3bKOi MOBH, IO € AHATITUYHOIO 32 CBOIM CKJIAJIOM.
PosrisiHeMo Taki mpuKIIau:

“Et le Crochard, vous |’avez entendu? — dit le général. — Pas un mot sur ma campagne de
Madagascar, rien! Une espéce de fruit confit d’état-major!” [10, c.145]. 3 Takumu cioBamu
reHepas, KOJIMIIHIA KOMaHIup IUBI31i, 3BEPTAETHCS 1O OJHOIO 3 CBOIX odinepiB. BiH roBoputh TyT
IIpo cBOro HactynHuka Kpomapa.

“Quel type, ce Daniel!, — dit-il gaiment” [21, c. 38]. Tak, 3BepTarouuch A0 APYKUHHU, TOBOPUTH
@inin Erner’ep mpo cBoro cuna Jlaniens (MOTpiOHO M04aTH, IO CMIBPO3MOBHHUIIS PO3YMI€, SIKOTO
JlaHienst BiH Ma€ Ha yBas3i).

OueBuaHoO, 1m0 HaiimeHyBaHHs-ineHTHikaropu le Crochard i ce Daniel cinyryrors mis nepe-
JAHHS JESKOT0 €MOIIHO-OIIHHOTO 3MICTY, OCKUIBKU TOsIBA B HUX JICTEPMIHATHUBIB HE 3yMOBJICHA
notpedamu 11eHTUdiKamii. 3araabHuil 3MICT OLIIHKY (MIO3UTHBHA YW HEraTHBHA) Ta i HIOAHCU KOH-
KPETU3YIOThCS JIMIIe B KOHTEKCTI. Tak, y meprmomy npukiani cioBocnoiydeHus le Crochard na0y-
BA€ HETaTHBHO OLIHHOTO BIATIHKY, OEpy4YH y4acTh y NepeJaHHi 3HEBaKJIMBOI'O CTABJIEHHS aBTOpa 710
npeamera MoBiieHHs. Came Takuil XapakTep OLIHKH MOBHICTIO PO3KPUBAETHCS JIMILIE B HACTYIHUX
JIBOX peUeHHsX i, ocobnuBo, B Apyromy: Une espece de fruit confit d ‘état-major! ¥ apyromy mpukia-
JIl BU3HAYCHHIO MO3UTHBHOTO XapaKTEPy OIIHHOTO 3MICTY CIIPHUsE CIOBO “gaiment”, mo Bka3ye Ha
TOH MOBJICHHA. SIK MiATBEPKYIOTH CIIOCTEPEKEHHS, BKMBAHHS BKa3iBHOTO MPHUKMETHHUKA IEpen
inmenTudikamiitno goctatiM Ol € HOPMOIO B pEUECHHSX, KOMYHIKATUBHUM 3aBIAHHSM SKHUX € OLlIHKA
Hocis OI: Ce Jean, c’est un coeur d’or; Elle est belle, cette Marthe. ¥V monionux Bumaakax croiy-
YeHHs “BKa3iBHUN NMpUKMETHHUK + OI” miKpeciroe 1 MiJCUIIIOE OLIHKY, SIKYy BUpa)ae€ rpyna mpeau-
kara. HocisiMu eMo11ii{HO-0111HHOTO 3Hau€HHS MOXKYTh OyTH 1 moegHaHHs Ol 3 o3HaueHUM apTHKIEM
9d BKa3iBHUM MpPUKMETHUKOM y Qopmi MHOxwuHH . Les colosses : les Feuillard, les Tracot, Les
Rimieres dirigerent leurs regards vers Peuvrard [14, c. 84]. Y nsomy npukiazai ¢irypyrots Ol yuniB
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onuoro kiacy. Koxne OI, mo BXHUBaeThCS B MHOXKWHI, HAJIC)KUTH OJHIN JTIOAWHI. ByKUBaHHS Takux
(bOpM CTHITICTUYHO OOMEXKEHE KHIKKOBOIO JIITEPaTypHOI MOBOIO [2; 7].

Jemo neranpHIIIE CIifl 3yMMMHUTHCS HA EMOIIHHO-OIIIHHOMY 3HAYCHHI, IKE MOXKYTh IepeaBaTh
cnosryaeHHs1 Ol 3 mpucBiiiHuME pukMeTHUKaMu. [IpucBiiini Gpopmu, 1m0 Hanexarh 10 chepu MOBIIS,
HEepPEBaXHO 03HAYAIOTH [TO3UTHBHY OIIIHKY, a JI0 cepH CriBpO3MOBHUKA — HeraTuBHy [2; 5], nop.:

— Moi, je le trouve rasoir, votre Vincent, — reprit Robert.

— Oh, “mon Vincent!.. Comme si ¢a n’était pas vous qui ['aviez amené! [12, c. 61].

SIK BUAHO 3 IIbOTO MPUKJIIATy, HOPSA 3 IHIIMMH crIoco0aMH BUPAKEHHS! CBOTO HETaTUBHOTO CTaB-
nenHs 1o Bencana, Pobep BukopuctoBye moemnanas Ol 3 mpHCBIHHUM NMPUKMETHUKOM Yy JIPYTii
oco0i. Biarak, 3a 10mMoMorow mpucBIHOTO MPUKMETHHUKA BiH HEHade 00’ €qHY€E CITIBPOSMOBHHUKA 3
Bencanom 1 BogHOUYAaC BIIMEXOBYE BiJl HHOTO cebe camoro. Bupakaroun B Takuii cnoci® CBOE cTaB-
JICHHA JI0 MPEeIMETa MOBJICHHS, MOBEIb SKOIOCh MipOIO 3adilla€ i CBOTO CHIBPO3MOBHHKA, IO (hak-
TUYHO CTaBUTh WOTO HAa OJUH PIBEHb 3 HETaTHBHO OI[IHIOBAHUM IIPEIMETOM MOBIICHHS. Y CBITOMIIIO-
I0YM 1€ 1 Oa)Karouu BiMEKYBAaTHCS BiJ MpeIMeTa MOBIICHHS, CIIIBPOSMOBHHUK BHUCIIOBIIIOE TPOTECT.
OTxe, CIOBOCIONYYCHHS “NPUCBIMHUN NpukMeTHUK + OI” crpomokHe B MOMIOHHMX BHIAIKAX
BIATBOPUTH 111€ OJUH IPArMaTUYHUNA aClEeKT MOBHOT'O aKTy — B3a€EMHHU MIX CIIIBOECITHUKAMH.

Crig 0coOIMBO MIKPECTUTH POJIb KOHTEKCTY Y BUSHAUCHHI XapaKTepy eMOIIHO-OI[IHHOTO 3Ha-
YeHHsl HallMeHyBaHb ileHTu(ikaTopiB. barato 3 HaiiMeHyBaHb IIi€l rpynu caMi Mo co0i MarTh
3HaUeHHs “‘Henu@epeHiiioBaHa eMouiiHicTs” [1; 4], TOMy MU HE MOXXEMO 32 HUMH BH3HAYUTH
XapakTep eMOLill MOBI, 3MiCT OLliHKM ocobu. Takumu € criosyueHHst Ol 3 03HaYeHUM apTUKIIEM 1
BKasiBHUM nprkmetHHKoM : le Crochard, ce Daniel. ¥V noxiOHux BHmaakax 3arajlbHHU Xapaktep i
HIOAHC OIIIHHOTO 3MICTY y BHUpPaXX€HHI SKOro Oepe yuacTh HaliMEHYBaHHSA-11eHTU(DIKATOp, BU3HAYA-
€THCS TUIBKM B KOHTEKCTi. B KOHTEKCTI OIiHKa 0cOOM 3aBXIM MOTHUBYETHCS, OJAETHCS 1H(OpMaITis
po ii prcH 1 MOBEMIHKY, 1110 3yMOBIIOIOTH L0 OI[IHKY.

[Ipote, y neskux 3 aHaNi30BaHUX BUIIAJIKIB HaliMEHYBaHHS-1IEHTU(IKATOpP caMe 1Mo co0i Moxe
LIJIKOM KOHKPETHO Iepe/iaTH 3arajlbHUN XapakTep OLIHKH, MOPIBHANMO, HAIpHUKIIAJA, HEraTHBHE
OLIIHHE 3HAYCHHs TaKuX BapiaHTiB mpizumia Testevel, sk Testefiche, Testemufle i conydyenns OI 3
NPUCBIMHUMH MPUKMETHUKAMHU B Jpyrii ocoOl. 3BUYalHO, NpsME 1 TOYHE BUPAKEHHS XapaKTepy
OLIIHKHU B TPyl HalilMeHyBaHHs-11eHTuikaTopa, 1o MicTuTh Ol, gocAraeTbcsi TUIBKM LUISIXOM BBE-
JICHHS B HOT'O CY0’ €KTUBHO-OLIIHHOTO 03HaueHHs. OLiHHI 03HAYE€HHS 3BUYaliHO CTOAThH y MPENO3MLii
no OI: ce salaud de Noel Schoudler, I'excellent Louis. Ase Take npsiMe BUpa)XeHHsI 3MICTy OI[IHKH B
rpymi HaliMeHyBaHHs-1IeHTU(]IKaTOpa TparuisteTbest HeyacTo. i popmMH CUrHANI3yIOTh PO BHCOKY
IHTEHCUBHICTh €MOIIIl y B3a€EMMHAxX JIOJEH, SIKI CHUIKYIOTbCS, ajleé He BCTUTalOTh BIJpa3y K YCBI-
JOMHUTH 1 BUCIIOBUTH IX CIIOBOM.

BHCHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJIbIIOr0 J0cCail:keHHs. [[apanurMaTnyHnii i CHHTarMaTuy-
HUH aHaii3 QpaHIy3bKoi XyA0XKHBOT OHIMII XX CTONITTS JAa€ MiACTaBy 3pOOMTH BHCHOBOK IO T€,
mo JsitepatypHi Ol — BayKIMBHN €IEMEHT CTHJIICTHYHOI Ta OpraHi3alliifHOl CTPYKTYpH XYIOKHBOTO
TekcTy. Ha piBHI mapagurMaTMYHOIO aHali3y HAWNPOJYKTUBHIIIMMHU € CIOBOTBOTBOPYI BapiaHTH
(dbpaHIy3pKuX HaliMEeHYBaHb-1eHTH(IKaTOpIB. CIOCOOM BUPAKEHHSI €MOIIIITHO-OI[IHHOTO 3HAYEHHS
OI Ha piBHI CHHTarMaTU4YHOTO aHAJI3y € Ha/J3BHYaifHO PI3HOMAaHITHUMH, 1110 3yMOBJIEHO aHAJIITH4-
HICTIO (paHIly3pK0i MOBHU. Hare 1ociiykeHHs BIAKPUBAE MOKIMBOCTI JUIsl CTBOPEHHS Kilacugikaiii
miteparypuux Ol Ta 171 moganbiIoro aHanizy noniQyHKIioHaabHOCTI Ppany3pkux xynoxHix Ol Ha
MaTepiaji pi3HUX XKaHpiB (PpaHIly3bKOT JIITEpaTypH Ta B PI3HUX CTUIISIX MOBJICHHS.
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JAmurpacesuy Haranbsa. Cnoco0bl BbIpa)keHHsI 3MOLMOHAJIbHO-OLEHOYHOr0 3HAYeHUS! HAUMEHOBAHUI-
HAEHTH(UKATOPOB B XYI0:KeCTBEHHOM TeKcTe (Ha MaTepuaje ¢paHIy3cKkoro sisbika). B cratbe 0003HaueHO
crenudrKy BbIpaKEHHS dMOIHOHATIBHONW OKpAacKH JMYHBIX UMEH Ha mpuMmepax (paHIy3cKol jureparypsl XX Beka W
BBIJICJICHB! THITHI BAPHAHTOB AMOILMOHAIBHO OKPAIICHHBIX JIMYHBIX UMEH Ha MapaJuTMaTHYeCKOM W CHHTarMaTHYECKOM
ypoBHsiX. HanmeHOBaHME-HACHTU(DHKATOP, OCHOBY KOTOPOTO COCTABISIET JIMYHOE MM, MCIOJB3YeTCs HE TONBKO IS
WACHTU(QHUKAINN JIUIA, HO W JJIS BBIPAXXCHHS SMOIMOHAIHHO-OIICHOYHOTO OTHOIICHHS aBTOPA PEYH K €ro HOCHUTEIIO.
INockonbKy HOpMaTHBHAs (OpMa JIMYHOTO UMEHH BCerja HelWTpalbHa, JI00ble OTKIOHEHHS OT 3TOH HOPMBI SIBISIOTCS
SMOIMOHAIBHO OKpanleHbIMH. [Ipy mapajurmMaTndeckoM aHaIM3e JIMYHOE MMs COMOCTABILSIETCS ¢ JAPYrHMMHU (opmaMu
MMEHH, KOTOpBIC HCHOJB3YIOTCS ISl MACHTU(DHKAIMA OJHOM M TOW K€ JIMYHOCTH M BBICTYIAET KaK EIMHCTBEHHBIN
CJIOBECHBIH 3HaK, 4TO 00pa3yeT HaMMEHOBaHUE-UACHTH(UKATOP. DMOLIMOHAIBHO-0IIEHOYHOE 3HAYEHHE JINYHOTO UMEHH
MOXHO BBISIBUTH ITyTEM CPaBHEHHs C €ro HOPMAaTHBHBIM BapuaHTOM. B 3aBucuMMocTH OT Xapakrepa MoIudHKaruu
HOpPMaTHBHOW (OpMBI BBIIENsIEM TPH THIA BApHAHTOB: (POHETHYECKHE M opdorpaduyeckue; cloBoOOpa3oBaTEIbHBIE;
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cuHTakcudeckue. K moarpymnme ciioBooOpa3oBaTeNbHBIX BapUAHTOB MBI BKIIOYAeM B IIEPBYIO OYEpeab I'MIOKOPHCTH-
yeckue (OpMBI JMYHBIX MMEH, IPOlecC 00pa3oBaHMsl KOTOPBIX TOpa3/lo MEHEE YIOPsI0YCH M PEriiaMeHTHPOBaH, 4eM
THIIOKOpUCTHYECKHE (hopMO0Opa3zoBaHus OT OOImMX Ha3BaHUL. [Ipu cHHTarMaTH4eCcKOM aHAIM3€ PacCMaTPUBACTCS BECH
COCTaB HAMMEHOBAHMSA: OHM BKJIIOYAIOT HE TOJIBKO JINYHOE MM, HO U JI000H NETCPMHHATHB HIIH CyOBEKTHO-OLICHOUYHOE
ompezneneHue. Takol cnoco® BBIPaXEHUsI SMONMOHAIBHO-OIICHOYHOIO 3HAYEHUsI Hanbonee XapakTepeH A (paHIly3-
CKOTO f3bIKa, KOTOPBI SABIACTCS aHATUTUYECKUM II0 CBOEMY cocTaBy. O4eBHAHO, YTO HANMEHOBAHHUE-HICHTU(PHUKATOPHI
BBE/ICHBI OTPEJICICHHBIM/HEOTIPEICIICHHBIM apPTUKIIEM, yKa3aTeIbHBIM IPHIAaraTelbHBIM, HPHUTSIKATEIbHBIM IpHiIara-
TEJILHBIM CITy’KaT I HepeJaddl HEKOTOPOro 3MOLIMOHAIBHO-OIEHOYHOTO CMBICHA, MOCKOJIBKY HCIONB30BAaHUE NETEP-
MHUHATHBa BBI3BAaHO HE MNOTpeOHOCTAMHU uaeHTHUKauuu. [Ipu ompeneneHnu XxapakTepa 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHOTO
3HAUEHMs] HAMMEHOBAaHUH WAECHTU(HUKATOPOB (MOJOXKUTEIbHAS MM OTpPHULATENbHas OLEHKa) HaJ0 MOAYEPKHYTH POJIb
KOoHTeKcTa. Hame wuccienoBaHue OTKPBIBACT BO3MOXKHOCTH ISl JAbHEHINETro aHajiu3a IOJU(YHKINOHAIBHOCTH
(paHIy3cKHX XyJIO0XKECTBEHHBIX JMYHBIX UMEH Ha MaTepHaje pa3HbIX jKaHPOB (ppaHIly3CKOW JHUTEpaTypbl U B PasHBIX
CTHJISIX PEUU.

KoaroueBble ciioBa: TUYHbIE IMEHA, HANMEHOBAHHA-UICHTU(HUKATOP, XyI0KECTBEHHBII TEKCT, MapaaurMaTHIeCKUil
aHaJIN3, CHHTarMaTHYECKNUH aHaIIH3.

Dmytrasevych Nataliia. Ways of Expressing the Emotional and Appraisal Value of Names of Identifiers in
the Fiction Text (on the Material of the French Language). The article outlines the specifics of the expression of the
emotional color of personal names in the examples of French literature of the twentieth century and identifies the types of
variants of emotionally coloured personal names on the paradigmatic and syntagmatic levels. Name-identifier, the basis
of which is a personal name, is used not only to identify a person, but also at the same time to express the emotional and
appraisal attitude of the author of the speech to the bearer. Since the normative form of a personal name is always neutral,
any deviations from this norm are emotionally colored. In the paradigmatic analysis, the personal name is compared with
other forms of the name used to identify the same person and acts as the only verbal sign that forms the name-identifier.
The emotional value of a personal name can be detected by comparison with its normative variant. Depending on the
nature of the modification of the normative form, we distinguish three types of variants: phonetic and spelling; word
formation and syntactic. We include into the sub-group of word-formation variants, first of all, the hypo-cortical forms of
personal names, the process of formation of which is much less ordered and regulated than hypocritical form-making
from common names. The entire composition of the name is considered under syntagmatic analysis - they include not
only the personal name, but also any determinant or subject-evaluative definition. Such a way of expressing an emotional
and appraisal value is the most characteristic feature of the French language being analytical in its composition. It is
obvious that the denomination-identifiers introduced by a marked / undefined article, an indicative adjective, a possessive
adjective serve to convey some emotional and evaluative content, since the appearance of determinants in them is not
conditioned by the needs of identification. In determining the character of emotionally-evaluative value of identifiers
(positive or negative), the role of the context must be emphasized. Our study opens up opportunities for further analysis
of the poly-functionality of French personal fiction names on the material of various genres of French literature and in
different styles of speech.

Key words: personal names, name-identifier, artistic text, paradigmatic analysis, syntagmatic analysis.

YJIK 81°255.2:6
Hamania /looxcancoka-Haiim, Ceimnana Jlyyp

CHE]_[IAJII?pOBAHI/H?I TEKCT SIK OB’€EKT MAIINHHOI'O ITEPEKJIAY
(mopiBHAILHMIT aHAJTI3)

VY craTTi BHUCBITIIEHO TpOOJeMy TepeKiaay CIeliadi30BaHWX TEKCTIB 3a JIOTMOMOTOI0 MAIIMHHOTO TEpeKiIamy.
Po3rnsHyTO XapaKTepuUCTHKY i 0COONMMBOCTI Mepekiay MaTepialiB 3 HAYKOBO-TEXHITHOIO CIIPSIMOBAHICTIO 1 FOPUINIHAX
JIOKyMeHTiB. OKpecJIeHO OCHOBHI METO/N OIIHIOBAaHHS MAIIMHHOTO MEPEKIaay TeKCTiB. 3a IOMOMOTOI0 00paHoi METPUKH
Ta GE3KOIITOBHUX OHIaH-TIepekiIanadiB ‘“Pragma”, “Online.ua”, “MyMemory” i “Tetran” npoaHai3oBaHoO i TOPIBHAHO
JIBI TPYIH TEpeKJIajiB CHemiali30BaHUX TEKCTiB: KEpPiBHUIITBA KOPHUCTYBaHHA NpPWIAJaMH Ta IOPHUAWYHI JOKYMEHTH
(moxymentn €C Ta moxkymentu OOH). 3aificHeHO cipoOy OIIHUTH pedeHHs 3 000X Tairy3eH, 10 MICTATh PI3HUN CTHIIb,
TpaMaTHKYy i JIEKCHKY, Ta MEPEBipEHO, AKi MOMIUIKKA OyJH AOMYIIEHI MPH iX MepeKiai yKpaiHChKOIo, SIKi CIemiai3oBaHi
TEeKCTH Oynn TepekiajeHi OHIaWH-TIepeKiagadyaMu Kpamie (TeXHIYHI 9d IOpHANYHI) Ta SKi MamiHHI Iepexyiagadi
CIPABIIINCS 3 3aBAAaHHAM Kpaie (Ti, Ki MPOMOHYIOTh TEXHIUHY 1 IOpUAWYHY Taly3i A BHOOPY, UM Ti, AKi MICTATH
naM’sITb epekiiaziB). Y myOuikalii 3BepHyTO yBary Ha THITOBI TOMMJIKH JIOITYIIEH] IIPH MEPEKIIa/ii aHIJIOMOBHUX TEKCTIB
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